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A Christmas Miracle

Yasuaki Tamenori

In just a month, Christmas will be here. As the lights begin to twinkle across
town, I’ m reminded of a story I came across years ago on a blog called “Italian
Bookshelf.”

The author was Giovannino Guareschi, best known for his 1950s “Don Camillo”
series—a collection of humorous and heartfelt tales set in a small village along
Italy’s Po River, where a Catholic priest and his childhood friend, now a
Communist mayor, navigate life’s challenges with wit and warmth. The
illustrations, drawn by Guareschi himself, are charming and unforgettable.
This particular story, not yet published in Japan, unfolds on Christmas Eve in
1944. A young boy named Albertino longs to reach his father, a prisoner of
war. He memorizes a poem and recites it toward his father’s empty chair,
hoping the words will fly like birds across the night sky. Though the birds are
stopped by border guards and their message erased, Santa Claus helps them
return to the boy, who then decides to journey to his father himself.

Joined by his grandmother, his father’s beloved dog Flick, and a firefly,
Albertino sets off into the cold night. They board a train, survive a bridge
attack, and follow a disguised hen to a forest path leading to an angelic
airfield. Though their plane is shot down, they press on through the woods,
meeting wise owls, angry ants, and finally arriving at a crossroads—between
the land of war and the land of peace.

There, they witness sparrows migrating, and even Mary and Joseph traveling
alongside a tank carrying the child of war. Suddenly, Flick senses something—
and Albertino’ s father appears, having escaped in a dream to see his family
on this sacred night.

They celebrate with panettone, surrounded by birds whose eyes reflect the
firelight like Christmas lights. At midnight, a lark cries out, “He is born!” The
miracle of Christmas Eve reaches its peak.

As dawn approaches, the family must part—but they carry with them the
hope of reunion. It’ s a story that leaves you with a quiet joy, the kind only
Christmas can bring.
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Phép mau dém Giang Sinh

By &HIZRH

Chi con mét thang nira la dén Giang Sinh. Khi nhitng 4nh dén bat dau lung linh
khip phé phuong, téi chot nhé dén mét cAu chuyén ma tdi tirng doc trén blog
“Gia sach Y” vai nam truéc.

Téc gia 1a Giovannino Guareschi, néi tiéng véi loat truyén “Don Camillo” vao
nhirng ndm 1950—nhitng mau chuyén ngan hai hwéc va day nhan van, 1dy béi
canh tai mot ngoi lang nhé bén dong séng Po cta nuwéc Y, noi mét linh muc Cong
gido va nguoi ban thué nhé, nay la thi trwong theo chu nghia céng san, cung
nhau vuot qua nhirtng thir thach cua cuéc séng. Nhitng hinh minh hoa do chinh
Guareschi veé, dé thwong va khoé quén.

Cau chuyén dic biét nay, chwa dwoc xuit ban tai Nhat Ban, dién ra vao dém
Giadng Sinh ndm 1944. Mot cau bé tén 1a Albertino khao khat dwoc gip lai cha
minh, ngwoi dang bi giam giir trong trai tu binh. Cau hoc thuoéc mét bai the va
doc to truwéc chiéc ghé tréng cua cha, hy vong nhitng 1oi tho sé hdéa thanh chim
bay qua bau troi dém. Du bi linh bién phong ngan lai va x6a mat théong diép,
6ng gia Noel da gitip nhirng chi chim quay vé, va Albertino quyét dinh tw minh
1én dwong tim cha.

Cau cung ba, chu cho Flick yéu quy cua cha, va mét con dom dém bat dau hanh
trinh trong dém lanh gia. Ho 1én tau, séng sé6t sau mot vu tdn cong trén cau, va
theo moét con ga mai cai trang dén con dwong trong ring dan téi san bay cuaa
cac thién than. Du may bay bi ban roi, ho van tiép tuc di qua khu rung, gip cu
théng théi, kién gian dir, va cusi cung dén nga ba—noi giao nhau giita diat nuéc
chién tranh va dit nwéc hoa binh.

Tai d6, ho chung kién dan chim sé di cu, va ca bic Me Maria cung Thanh Giuse
di bén canh mét chiéc xe tdng ché dwa tré caa chién tranh. Bat ngo, Flick cam
nhan dwoc diéu gi do6—va cha cua Albertino xuat hién, da trén khéi trai giam
trong gidc mo dé gip lai gia dinh vao dém thiéng liéng nay.

Ho cing nhau &n mung véi banh panettone, giiva nhitng cht chim tu hop quanh
deng lira, &nh mat phan chiéu 4nh lra nhwe dén Gidng Sinh. bung ntra dém, mot
con chim chién chién hé vang: “Ngai da sinh ra!” Phép mau dém Giadng Sinh
dat dén cao trao.

Khi binh minh dén, ho phai chia tay—nhung mang theo hy vong sé gip lai. Mot
cau chuyén khién long ta 4m lal, nhw chinh dém Giang Sinh.



